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B cratee paccmarpuBaioTcs 0COOCHHOCTH (DYHKIIHOHHMPOBAHMS ABYX CEMAHTHUECKU OIHM3KHX BOIPOCH-
TENBHBIX AILEKTUBHBIX MecTonMeHHuH ali 1 aliba B oifparckom nepeBoae THOETCKOTo aMsaTHHKA «Llapp Omarnx
MOXKeIaHNi» B KOHTEKCTE afanTalu Oy IHICKON TNTepaTyphl U KITACCHIECKHUX TeKCTOB. CpaBHUTEIBHBII aHa-
JIM3 TIEPEBOIa ¥ OPUTHHAIIA TEKCTA ITO3BOJISIET BEISBUTD PA3IIHIHs B CEMAHTHKE BBIMICYKA3aHHBIX MECTOMMEHHH,
a TaroKe MPOCICIUTD MPUHIIHIT TOJ00pa EPEBOAYNKOM (3as-MaHIUTOH) OMPATCKUX YKBUBAJIICHTOB THOCTCKUM
CIIOBAM.

KuroueBble cji0Ba: mepeBoguecKas TpaIuIys, THOCTCKUHN A3bIK, OMPATCKUH SA3BIK, BOIPOCUTEIBHBIC a/1b-
eKTHBHBIC MECTOMMEHUS, OHPATCKHE SKBUBAJICHTHI.

Zaya Pandita Namkhai Jamtsu’s translated works are distin guished by high degree of accuracy in the
translation of grammar peculiarities of the written Tibetan language into the Oirat language. The article consid-
ers the peculiarities of functioning of the two semantically close adjectival interrogative pronouns a/i and aliba
as Tibetan equivalents of the interrogative pronouns gang and its forms: gang rnams n gang yang in the Oirat
translation of the Tibetan sutra ,,King of Aspiration Prayers™. The article observes the principle of the translator’s
selecting the Oirat equivalents to every Tibetan words and reveals the difference between the pronouns a/i and
aliba. The first of them has an interrogative function, while the second expresses generalization, imprecision and

uncertainty.

Keywords: translation tradition, Tibetan language, Oirat language, adjectival interrogative pronouns, Oirat

equivalents.

Bonpmioil Bkiaa B pacnpocTpaHeHue Oya-
JUMCKOTO KAaHOHA CPEAM MOHTOJIOSI3BIYHBIX
HapoJI0B BHECIN MEPEBOJUYUKH — 3HATOKHU
CaHCKpHUTA, THOETCKOrO SA3bIKA, MOHIOJbCKOI
u olipaTckoil nucbMeHHocTel. IlepeBoabl ¢ TH-
0eTCKOTro Ha MOHTOJIbCKHIA U OWPATCKHA MTUCH-
MCHHBIC SI3bIKH, XOTS U OBUIN COIPSIKEHBI C
OTPOMHBIMHU TPYIHOCTSIMH, OKa3aJIH OTPOMHOE
BIMAHUE Ha (OPMHUPOBAHHE IEPEBOAYECKOI
U JeKCHKOTpaduyeckoil Tpaauuuii MOHTOJIO-
SI3BIYHBIX HApPOAOB, Pa3BUTHE COIOCTaBUTENb-
HBIX HCCIICIOBAaHUI THOETCKOIO M MOHIOJIb-
ckux s1361k0B [JlyBcanOanman 1986; SIxonToBa
1996; Opnosckas 2000; Henauna 2001; Ca3bl-

kuH 2003; OifpaTckuil ci10Bapb MO3TUYECKUX
BoIpaskeHuid 2010; Omaxaea 1987; 2010; bat-
Halipamaan, Meux-OpmsHs 2010; MyspaeBa
2012; Yoiimaa 2015 u np.].

Tpyapl ©3BECTHOTO OMPATCKOTO MPOCBETH-
TeNsl, TAJAHTIMBOTO TEPEBOAYMKA, 3asi-TaH-
nutel Hamkail [[xamiio mpenBapuiv OKOHYA-
TEIhHOE CIIOKEHHE HAIPABIICHUS «JIOCIOBHO-
ro TepeBoAa» (MOHT. yeuunisH opuyyiaiea) B
MEPEBOAYECKON IEATETFHOCTH MOHTOJIOB.

[IpuaNIHIIEI TIEpEBOIa, pa3pabOTaHHBIE OM-
PaTCKUM MPOCBETUTEIEM, TIOCITY KHIT OCHOBOH
JUTst (QOPMUPOBAHMS JIGKCHYECKUX U CHHTAKCH-
YECKUX HOPM TEpeBOfa C THOETCKOTo S3bIKa
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Ha MoHronsckuii B XVII-XIX BB. — niepuo-
Jla, KOTJa MPUHIUIBI MepeBojia Oy UTHMICKUX
COUYMHCHHI OBbLJIM HOPMATHUBHO 3aKPEIUICHBI U
perjiaMeHTUPOBAHEI, a 0e3 3HaHUS TUOETCKOTO
OpUTHHAJA TEPEBOJHBIC COUMHEHUS TMOHSTh
CTaJIO MPAKTHUYECKUA HEBO3MOXKHO.

[TepeBojpl 3as-maHAUTBI HE CTOJb IKECT-
KO perjaMeHTHUPOBAHBI, KaK pabOThI MO3IHUX
MOHT'OJILCKHUX TEPEBOYMKOB, OJIHAKO B HHUX
HaOJroaeTcss W YCTOWYMBBIA TeEpeBOJ] THU-
OCTCKHX CJIOB, 3a4acTyl) MPOTHUBOpEYAIIUI
CTHJIMCTUYECKAM M CHHTAKCUYECKUM HOpMam
MOHTOJILCKOM TPaMMAaTUKH, U PEIKHUE, CII0XK-
HbIe, HEXapaKTepHbIC IS JKUBOH MOHTOJIb-
CKOMl peyr rpaMMaTHYeCKHe KOHCTPYKIIUH,
BO3HUKIIIKE 10]] BJIMSIHUEM CUHTAKCHCa THOET-
CKOTO 53bIKa, & TAKXKE CIIOBOCOUCTAHUS U ITPE/I-
JIOXKEHHMSI, CO3J]JaHHBIC UCKYCCTBEHHO M MHOT A
HapyIIAOIIUE MPABUIIAa MOHTOJILCKOTO SI3bIKA.

OilipaTckue mepeBoAbl 3as-MAHAUTHL HE
pa3 mpuBJIeKaIM BHUMAHUE UCCIIeIOBATEIICH, B
TOM YHCJIC C TOYKU 3PCHHUS SI3IKOBBIX OCOOCH-

Hocrel [JlyBcanGangan 1986; SIxonToBa 1996;
OmakaeBa 1995 u gp.].

OpHoll U3 ocoOeHHOCTEH olipaTCKOW Bep-
cur cyTpsl «llapp O1arux noxxenanui», nepe-
BOJI KOTOPOW OBUT OCYIIECTBJICH 3as-NaH/IH-
TOH, SBJIAETCA YCTOMYMBOE MCIIOJIb30BAHUE
BOIPOCUTEIBHBIX aTbEKTUBHBIX MECTOUMEHU I
ali v aliba kak >KBUBAJIEHTOB TUOETCKOI'O BO-
MIPOCUTENILHOTO MECTOMMEHMs gang W €ro
bopmMm gang rnams m gang yang [Xomx 1997,
Pepux 2001; [Tappuonosud 2007 u np.].

Tuberckoe BOMPOCUTENFHOE MECTOUME-
HUE gang MUMeeT 3HaueHUe «KTO, YTO, KaKOW,
KOTOPBIi, JTF000M, KOTOPBINA U3 HUX». 3asi-TaH-
JUTOM, KaK M JIPyTMMH MOHTOJIBCKUMH Tepe-
BOJIYMKAMH, OHO IEPEBOJUTCS Ha OUpPATCKUN
SI3BIK BOTIPOCUTENIHBIM a/TbeKTUBHBIM MECTO-
nmenueM ali. [lpumepom TOro, 4TO MOHTOJIb-
CKHE TIEPEBOAYMKH E€IMHOAYLIHBI B TOAOOpPE
9KBMBAJIEHTa 3TOTO MECTOMMEHUS, MOXKET I0-
CIIy’)KUThb CTPOKa U3 OYIJUICKOrO COYMHEHHS
«ManKylpy Hama CaHTUTHY:

Tub. rab gsung gang lags bshad du gsol [bstod-smon: 235].

Y.0. ali tede tegiini nomlan soyurq-a

A.l'.dayulan abuysan ali sayin nomlan soyurq-a

3.11.doun-du abuqci ali bui nomlon soyirxo

Ar.I.dayun egesig ali biikiii nomlan soyurq-a [Mounronbckue nepeBoabt 2006: 54].
Pyc. B mpeBocXoHBIX peuax KTO HACTABUTH U3BOJIUT?

Y06eauBmuUCh, YTO MOHIOJBCKUM 3KBHU-
BAJICHTOM THOETCKOTO BONPOCHUTEIBHOIO
MECTOUMEHHSI gang SBISIETCS BOIPOCH-
TEJIbHOE aJbEKTUBHOE MecTouMeHue ali,
paccMOTpuUM yHoTpeOJeHHe 3TOr0 MEeCTO-

nMmeHus U GopMbl aliba B TEKCTE OPyroro
OyIIMIICKOTO COYMHEHWS, TEePEBEASCHHOTO
3as nannutoit. B namatauke «Ilaps 6marux
MOoXKeNaHui» HaMHu 3a()MKCUPOBAHBI CIIEeNTY-
IOIIHE TPUMEPBHI:

Tub. ‘das-pa’i sangs rgyas rnams dang phyogs bcu-yi
Ofip. noqcigson xamuq burxan kige:d arban ziigiyin ||
Pyc. Beem ymenummM [B HUpBaHy | OyiaM U B ISCATH HalPaBJICHHUSX

Tuo. jig-rten dag-na gang bzhags mchod-gyur cig

Oiip. yertiinciidii ali agsadi takin

Pyc. Beenennoit Tem cymiectByromuM [Byamam coBepimaro| moaHOIICHHS.

Tub. gang yang ma-byon de-dag rab-myur-bar

Otip. aliba ire: odiii tede masi tiirgene

Pyc. Koraa 6»1 HU 061710 B OyayIieM, [ITyCTh| OHH OYEHB OBICTPO

Tub. bsam-rdzogs byang-chub rim-par sangs-rgyas spyon
Oiip. sanagsan biiten bodhi-du ulam burxan bolun
Pyc. OCyIIecTBIss CBOM HAMEPEHHS, B IIPOCBETIICHUH cTaB Oymnoii. .. [13]'.

! B paboTe NpUHSAT CIIeIYOIINNA MPUHIMIT HyMEpalui CTHXOB U CTHXOTBOPHBIX CTPOK: MepBas ludpa
0003HaYaeT HOMEpP YETBEPOCTHIIHS, BTOPAst U MMOCIEAYIOINE — MOPSIKOBBIE HOMEpa CTPOK.
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Mectoumenus aliba v ali BBEIIOTHSAIOT Ta-
K€ JK€ CHHTaKCHUYeCKHe (DYHKIINHU, KaK U MpH-
JaratesbHbIE, T. €. MOTYT OBITH OINPECICHIEM
WM UMEHHOM 9acThio ckasyemoro [SIXoHToBa
1996: 73]. H. C. SIxoHTOBa OTMEYaET, 4TO Me-

CTOUMEHHE ali, HaXO/sCh Tepell IPUIacTHEM,
KOTOPOE SIBJISIETCS ONIPEICIIEHUEM K CYIIIECTBU-
TEJIbHOMY, UIMEET 3HauUeHHUe ‘KaKkoil Obl HHU, JIfO-
Ooii’ [SIxonrora 1996: 77].

Tuo. bzang-po spyod-pa’i smon-lam bsngos-pa yi

Oiip. sayin yabudaliyin iré:l iré:qsén-ye:r

Pyc. ITocBsmmenuem Onarux noxxenanuit o Beictiem [Tytu

Tub. bsod-nams dam-pa mthayas gang thob des
Oiip. kiza:r iigei de:dii buyani ali olugsan téiige:r
Pyc. OOpeTeHneM Tex BBICIINX, KAKHX 0bI HU OBLJI0 Oe3rpaHUYHBIX 1o0poaereneit [61: 1, 2].

Kpome Toro, BonmpocurenbHble MECTOUME-
HHS, UIMCIOIIUE B MPETO3UIMU CIIOBO ali Win
yJBauBaroIuecs, Moay4arT 0000muTensHOe
WIM HEONpeJeleHHoe 3HadeHue [SIxoHToBa

1996: 78]. [IpuBeaem npumep UCIOIb30BAHUS
BOIPOCUTEIBHOTO MECTOMMEHHs ali B coye-
TaHUH C MECTOMMEHHUEM zarim W3 OWPaTCKOTO
nepeBojia Tekcra «biliq barmaid orosiboi»:

Tud. rigs-kyi bu’am rigs-kyi bu-mo gang la-la shes-rab kyi pha-rol-tu phyin-pa zab-mo spyod-pa
spyad-par ‘dod-pa des ’di ltar rnam-par blta-bar bya-ste [bstod-smon: 175]

Oiip. izourtani koboiin buyu izourtani okin ali zarim biligiyin cinadu kiiriigsen giin yabudal- ye:r
yabuxu duratai tere ene metii teyin tizen tiyilediimiii [ Xutuqtu sayin].

Pyc. bnaropomHslif ChIH WiH OJ1aropogHast 1096, KTO-HHOYAb, )KETAIONINI UATH ITyTeM TTyOWHHOTO
COBEPIIEHCTBA MYIPOCTH, TOT, TAK BUJISI, TOCTYMAET.

Y aBauBaromieecs MECTOUMEHHE ali iproOpeTaeT 3HaueHne 0000IMICHHOCTH U HEOTIPeIeIICH-

HOCTH:

Tu6. gang-dang gang dag-ldan-pa’i thub-rnams...di gsungs-pa [bstod-smon: 3].
Oiip. ali kige:d ali sayitur togiisiin cidaqci noyoud...otini nomlogson [yeke delger 2004: 89].
Pyc. HekoTopsbie NpeBOCXOIHO COBEPILICHHBIE MY IPELBI. ..3TOMY HACTABIISUTH.

Kax ormeuaercs nanee, Takoe ke 3HaUEHHE
MMeeT COYeTaHne MECTOMMEHHS ali ‘Kakoil’ ¢
gactureit ba [SIxonrtoa 1996: 78]. Pazmmunii
MEXTy YIIOTPeOIeHNEM IBYX BBIIICYKAa3aHHBIX
MeCTOMMEHHUI He BbIsABugercs. OmHAKO TpHU
COIIOCTaBJIEHIH TEKCTa THOETCKOTO OpUTHHAA
cyTphl «llapp Omarux Mmo)keraHui» U ero OM-
paTCKOro TepeBo/a TOSBISETCA OIpeNeeH-
Hasl 3aKOHOMEPHOCTH B MCITOJIb30BaHUN 000X
MECTOMMEHHH, KOTOpasi TaK)Ke IMO3BOJISET BBI-
SBUTH CEMAHTUYECKUE Pa3IHIus MEXIY OM-
pPaTCKUMH MECTOMMEHHSAMHU. Tak, THOeTCKoe

BONIPOCHUTETIFHOE MECTOMMEHHE gang Be3Je
YCTOWYHMBO TIEPEBOJUTCS MECTOMMEHHeM ali,
torma kak Qopma aliba TpeuMyIIeCTBEHHO
WCTIONB3yeTCa 3as-MaHINTOW KaK SKBHUBAJICHT
THOCTCKUX gang rnams u gang yang. Popma
gang rnams SBIAETCS TIMCBbMEHHOU (opmoi
MHOKECTBEHHOTO HYHCIa OT MECTOMMEHUS
gang, a gang yang IMeeT 3Ha4YeHue ‘KTO OBl HA
ObL1, 4YTO OBl HU OBLIO, KOTMa OBl HU OBLIO, Ka-
KO OBI HM OBIT’ | T. TI.

PaccmoTpum npumepsl yCTOMYMBOTO TIepe-
BO/a THOETCKOI YacCTHIIBI gang:

Tub. mya-ngan ’'da’-ston gang bzhed de-dag la
Oiip. yaslang-e:ce noqcikiii ali iiziiiliin ta:laqci teden-dii
Pyc. Tex, kto [roToBbI] siBUTH YX07 oT nevanu [11: 1].

Tuo. bdag-gi spyod dang mtshungs-par gang spyod-pa
Oiip. mini yabudal-luya: adali ali yabuqci
Pyc. [IlycTb] Te, KTO [neiicTBYeT] MOT00HO MHE
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Tuo. de-dag dang-ni rtag-tu 'grogs-par shog
Oiip. tede-liige: basa nasuda nékiicokii boltuyai
Pyc. IlycTh OHM OCTOSIHHO [CTaHOBSATCA MOUMH] Apy3bsamu [23: 1, 2].

Mecroumenue aliba BbICTyNaeT Kak 3KBUBAJICHT THOETCKOIO MECTOMMEHHMS gang — gang

rnams 1 gang yang:

Tub. gang rnams phyogs-bcu’i jig-rten sdron-ma rnams
Otip. aliba arban ziigiyin yertiinciiyin zulus
Pyc. Cko1bK0 0bI HU ObLJ10 CBETOUECH B IECATH HampaBiIeHUAX BceneHHoH [10: 1].

Tub. phyogs-bcu’i sems-can gang rnams ji-snyed-pa
Otip. arban ziigiyin aliba amitan kediii bui
Pyc. CxoibKo [HH] ecTh )KHMBBIX CYIIECTB B JICCSATH HampaBieHusx [15: 1].

Tuberckas rpaMmarrka JOMycKaeT Halu-
yre GOpMbl MHOKECTBEHHOI'O YHCIIa Y MECTO-
HMEHHUS gang, TOTAa KaK OUPaTCKU BapUaHT B
(hopMe MHOKECTBEHHOT'O YHCJIa HEBO3MOXKEH.
B stux ycnoBusax 3as-maHIuTa HCIOIB3YET
IIpU IepeBoJie MecTouMenue aliba, oTanuHOE

oT ali, Kak TOro Tpe0yIoT MpaBuiIa JOCIOBHOTO
nepeBoja Tekcra. [lonoOHoe siBjIeHNE BBI3BAHO
HEBO3MOXKHOCTBIO MOJ00paTh Oosiee OMU3KUI
M0 CMBICIy MOHTOJILCKMH SKBUBaneHT. llo-
JIpyromy OOCTOMT [0 C IEPEeBOJOM THOET-
CKOTO BBIPaKCHHUS gang yang:

Tub. 'gro-ba kun-gyi bsod-nams gang-la yang

Oitp. xamuq amitani aliba buyan ||

Pyc. [Bcem], kakne 6b1 HH OBLJIH OJIarHe 3aCIIyTH JKUBBIX cymiecTs [9, 3].

Tub. gang yang ma-byon de-dag rab-myur-bar

Oiip. aliba ire: odiii tede masi tiirgene

Pyc. Koraa 6»1 HE 0b1710 B OyAyIieM, [ITyCTh| OHH OYEHB OBICTPO

Tub. bsam-rdzogs byang-chub rim-par sangs-rgyas spyon
Oiip. sanagsan biiten bodhi-du ulam burxan bolun
Pyc. Ocymectsst Hamepenus, ctas [IpoOyxnennsimu Oyanamu [13: 3, 4].

Tub. gang yang bskal-pa dus-gsum tshad de-dag
Oiip.aliba yurban cagiyin yalabiyin kemze: teden du
Pyc. B xakue 0bl HU ObLJI0 U3MEPEHUS KaJIbIl TPEX BPEMEH

Tuo. skad-cig cha-shas-kyis ni zhugs-par spyad
Oiip. tede nige agsini xubidu oron yiledsii
Pyc. [da] Boiay s nuiub 3a goaro mruoBenus! [32: 3, 4].

B mepBoMm ciyuae mectommenue aliba siB-
JIACTCsI DKBUBAJICHTOM @OpMBI MHO>XECTBCH-
HOTO 4HCJIa THOETCKOTO BOIPOCHUTEIHLHOTO
MECTOMMCHUA gang, 4TO MPUAACT EMY OTTCHOK
0000IIEHHOCTH W HEOTIPEACIIEHHOCTH. Bo BTO-
POM cilydae 3TO MecToMMeHHe 0003HavYaeT He-
OTIPEICIICHHOCTh U 0000IIEHHOCTD.

Taxkum 00pa3om, paccMoTpeHHe (HYHKITHO-
HHUPOBAaHUA IBYX CEMAHTUYCCKU OJIM3KHUX MOH-
TrOJIbCKMX MECTOMMEHUN B OWpaTCKOM Tmepe-

Bojze Oynamiickoro counHenus «llapp Omarmx
MO’KEJTaHUW», TIO3BOJISIET C/ETaTh BBIBOJBI.
Mexnay nByMs OWpPaTCKUMU BOIIPOCHUTEIb-
HBEIMU aJbCKTUBHBIMH MECTOMMCHUSAMU ali U
aliba nveetcs pasHHIA, KOTOPas, UCXOMS M3
BBIIIICTIPUBEICHHBIX TPUMEPOB, 3aKIIOUACTCS
B TOM, YTO TEPBOEC BBHIMOJHSIET 0OJEe TOYHO
BOIIPOCUTENbHYIO (DYHKIINIO, TOT/Ia KK BTOPOE
BhIpakaeT 00O0OIEHHOCTh, HETOYHOCTh U He-
OTIPE/IETICHHOCTbD.
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Yci0BHBIE COKpALleHUSs
MOoOHT. — MOHTOJTLCKUH
Tu6. — TubeTcKuit
Oiip. — oliparckuit
Pyc. — pycckuit
4. O. — Yoitmxu Oncep
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